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ВСТУП 

Англійська, як і інші мови, постійно реагує на зміни в суспільному житті 

носіїв, викликаних новими реаліями, подіями глобального масштабу. 

Словниковий склад як найбільш мінливий та рухливий бік мови 

безпосередньо реагує на те, що відбувається у світі, у ньому 

віддзеркалюються наші уявлення про різні явища позамовної дійсності.  

Однією з особливостей розвитку мови є її динамічність. Кількісне 

зростання словникового складу зумовлює раціоналізацію мови, економію 

номінативних та словотворчих зусиль. Одним з яскравих проявів 

раціоналізації мовленнєвої діяльності та оптимізації мовотворчих процесів є 

явище скорочення лексичних одиниць, як специфічне явище раціоналізації 

мовленнєвої діяльності, що привертало і привертає увагу багатьох 

вітчизняних та зарубіжних лінгвістів: О.С. Кубрякова та К. Дюжикова 

визначили межі між абревіацією і словоскладанням, Е.П. Волошин і 

В.В. Борисов описали формальну структуру скорочень і їх відносини з 

твірними одиницями, І. Штерн (I. Stern), М. Шлаух (М. Schlauch), 

Л. Шеляховська і Л. Сапогова досліджують основні принципи моделювання 

скорочень.Підвищена зацікавленість до інновацій обґрунтовується тим, що 

останнім часом в англійській мові з’явився великий прошарок нових слів та 

словосполучень, утворених під впливом різноманітних соціальних чинників 

(В.І.Заботкіна, В.О.Чередниченко, J.L. Dillard).  

Різні аспекти редукованих мовних одиниць досліджували і вітчизняні 

вчені. Вагому роботу із дослідження абревіацій-неологізмів провів 

Ю.А. Зацний [34-38; 96]. С.М. Єнікєєва дослідила аспект скорочення слова як 

механізм формотворення та словотворення в сучасній англійській мові [29-

31]. Прагма-семантичні особливості абревіацій у сучасній англійській мові 

описала Н.М. Глущук [21]. Скорочення в англійській терміносистемі «освіта» 

та їх переклад українською мовою дослідила Л.І. Вергун [16]. Аналіз 

структурних особливостей абревіатур та скорочених слів на базі мікрополя 

комп’ютерні технології та глобальна мережа Інтернет провела 
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О. Чернишева [66]. Питання поповнення словникового складу сучасної 

англійської мови з нелітературних підсистем розглянула О. Л. Клименко [40]. 

Г.О. Хацер описала особливості утворення термінів-абревіатур в 

англомовному банківському дискурсі [65]. Особливості словотворення 

неологізмів в англійському політичному дискурсі розглянула 

В.В. Громовенко [25]. 

Прагнення висловити максимальний обсяг інформації мінімальними 

мовними засобами призводить до створення нових компресивних форм, 

властивих багатьом сучасним мовам. Намітилася тенденція до появи 

різноманітних скорочених найменувань не оминула й англійську мову, 

словниковий склад якої складається переважно з односкладових слів. Про це, 

зокрема, писав Ш. Баллі, котрий зазначив, що англійська мова, яка прагне до 

моносилабізму, перетворює zoological garden в zoo .., popular concerts в pops 

...» [9]. Більш переконливо висловлюється про специфіку скорочених слів 

Г. Марчанд, котрий вважає, що одна з причин тенденції до відсікання – це 

тенденція англійської мови до моносилабізму [88]. Саме ця відмінна риса 

вокабуляра англійської мови, а саме відносно проста структура англійського 

слова, не могла не сприяти зростанню нового способу словотворення, і 

багатослівні описові звороти, складні та багатоскладові слова стали 

джерелом скороченої лексики [49, с. 85]. 

Дослідження механізмів скорочення слів та їх ролі у вербокреативних 

процесах сучасної англійської мови вважається актуальною проблемою 

сучасної англістики. 

Скорочення відбивають тенденцію до раціоналізації мови, до економії 

мовних зусиль. 

Скорочені слова номінують термінологічну, евфемістичну, омонімічну, 

соціально знижену, антропонімічну, емоційно забарвлену, соціально 

марковану і варіативну лексику. Вони належать до багатьох тематичних сфер 

і використовуються для позначення власних назв (назви країн, 

співдружностей, міжнародних організацій, партій, навчальних закладів і т. д.) 
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та імен загальних (предмети реальної дійсності, наукові поняття і особливо 

терміни) [49,c. 85]. 

Все вищезгадане означає, що скорочення як спосіб словотворення 

отримує право на автономність і вимагає пильної уваги з боку лінгвістів для 

подальшого вивчення невирішених проблем, оскільки без скорочених слів 

словниковий склад будь-якої мови є неповним. 

Дослідження є актуальним і своєчасним, оскільки вивчення скорочень 

у сучасній англійській мові зумовлено широкою розповсюдженістю таких 

мовних одиниць та їхньою загальновживаністю, а відтак воно привертає до 

себе особливу увагу. У світлі прискорення інформаційно-комунікативних 

процесів скорочення слугують наочним відображенням розвитку англійської 

мови, вони є символом прагнення до більшої ефективності та економії 

комунікативного простору. 

Мета дослідження ‒ проаналізувати шляхи утворення та особливості 

функціонування продуктивних моделей скорочень у сучасній англійській 

мови. 

Відповідно до мети визначено такі завдання дослідження, а саме: 

– дослідити явище скорочення лексичних одиниць через призму 

пеалізаціі мовної економії;  

– систематизувати різні класифікації скорочень у науковій літературі;  

–  проаналізувати продуктивні моделі скорочень в сучасній англійській 

мові. 

Об’єкт дослідження ‒ лексичні одиниці утворені шляхом скорочення в 

сучасній англійській мові.  

Предмет дослідження – шляхи утворення та продуктивні моделі 

скорочених лексичних одиниць. 

Фактичний матеріал дослідження – лексичні одиниці, утворені 

шляхом скорочення та відібрані методом суцільної вибірки зі словників 

англійської мови,матеріалів Інтернет-ресурсів та англомовних періодичних 

видань [92-106].  
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У процесі дослідження ми застосовували комплекс методів: описово-

аналітичний метод, класифікаційний, метод компонентного аналізу, метод 

словотворчого синтезу, метод аналізу словникових дефініцій, метод 

семантичного аналізу та лінгвістичної статистики. 

Наукова новизна одержаних результатів полягає в уточненні понять 

«лексичні скорочення», «графічні скорочення»; обґрунтуванні ключової ролі 

скорочень в різних сферах діяльності людей; розгляді скорочень, що 

потрапили в англійську мову у різні періоди її розвитку; розкритті 

особливостей використання скорочень сучасної англійської мови.  

Теоретичне значення роботи полягає у тому, що вона є внеском у 

подальший розвиток функціональної лексикології сучасної англійської мови 

та когнітивної лінгвістики, оскільки розкриває особливості номінативно-

дериваційних процесів як взаємодії лінгвістичних та екстралінгвістичних 

чинників у процесі вербалізації когнітивних структур. 

Практичне значення роботи полягає у можливості використання її 

матеріалів у викладанні таких теоретичних курсів, як  загальне мовознавство, 

лексикологія англійської мови, в спеціальних курсах з перекладу, в 

лексикографічній та перекладацькій практиці.  

Апробація дослідження відбулася на дев’ятій міжнародній студентській 

конференції “Language in Interdisciplinary Context of Life-Long Education” 

(квітень 2021), за результатами дослідження опубліковано дві статті [42-43]. 

Структура роботи. Дипломна робота загальним обсягом складається зі 

вступу, двох розділів із висновками до кожного з них, загальних висновків та 

списку використаної літератури та списку лексикографічних джерел.  
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ВИСНОВКИ 

Активізація процесу творення скорочених лексичних одиниць зумовлена 

передусім суспільно-політичними чинниками, – а відтак соціолінгвістичною 

ситуацією  – появою чи оновленням назв державних, громадських, 

адміністративно-управлінських, політико-економічних, міждержавних і 

світових утворень. 

Виникнення різноманітних скорочених номінацій пояснюється законом 

економії мовленнєвих засобів, що є одним із найважливіших прагматичних 

принципів зародження скорочення, та викликаний необхідністю 

раціоналізувати його матеріальну оболонку і спрямований на економію часу, 

зусиль тощо.  

Наразі у мовах, і в англійській зокрема, має місце тенденція до 

створення якомога економніших лексичних одиниць, що є наслідком 

раціоналізації мовленнєвої діяльності, оптимізації мовотворчих процесів, які 

є характерними рисами англійської мови упродовж всієї історії, особливо в 

останні десятиріччя, зважаючи на пришвидшення загального темпу життя 

людини. 

Отже, скорочення – результат зростаючої раціоналізації мови, економії 

мовних зусиль. 

У першому розділі ми розглянули скорочення як спосіб словотворення у 

сучасній англійській мові, а саме: питання номінації та термінологічне 

розмаїття називання скорочених найменувань; детально описали різні 

підходи до класифікації скорочень у науковій літературі; зазначили історичні 

аспекти виникнення скорочень; спеціальну увагу приділили питанню 

лексикалізації скорочених слів  та реєстрації скорочень в словниках сучасної 

англійської мови. 

У другому розділі розглянуто різні продуктивні типи скорочень, а саме: 

усічені слова (усічення), складноскорочені слова (телескопізми), акроніми, 

абревіації (в т.ч. ініціалізми та складові), графічні скорочення, скорочення на 
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письмі латинських слів, використання скорочень в Інтернет-спілкуванні та 

усному мовленні. 

Скорочення стало одним з найпродуктивніших способів поповнення 

словникового складу багатьох мов, зокрема, англійської мови.  

Широке використання різноманітних скорочень – це відповідна реакція 

на утворення багатокомпонентних термінологічних сполучень у всіх 

спеціальних мовах. І, відповідно, чим складніша галузь науки та техніки, тим 

інтенсивніше відбувається розвиток їх лексичної бази, в т.ч. і скорочених 

форм які використовуються для поповнення лексики, галузей, що 

розвиваються швидкими темпами, таких як космонавтика, радіоелектроніка, 

енергетична енергія та інші. У зв’язку з цим скорочення все частіше 

залишаються предметом дослідження лінгвістів. 

При визнанні скорочення як способу словотворення серед вчених 

відсутній єдиний підхід як до термінології, що називає даний спосіб 

словотворення, так і до однозначно прийнятої класифікації неоднорідних за 

структурою і утворення скорочених найменувань. На сьогодні існує 

термінологічне розмаїття на іх називання: abbreviation, abuceaism, acronym, 

alphabeticword, incompletecompound, initia/ism, logogram, protogram, 

shortening, stump-word, etc. 

Пропонуються різноманітні підходи до класифікації скорочених слів, 

залежно від графічних та фонетичних особливостей оформлення скорочень, 

складу їх структури, специфіки семантики. 

Спираючись на аналіз існуючих в лінгвістичній літературі класифікацій, 

представляється правомірним виділяти наступні структурні типи скорочень: 

ініціалізми і власне скорочення. Ініціалізми – це скорочені слова, які 

утворюються за допомогою початкових букв багатоскладових слів, складних 

слів і словосполучень. В залежності від особливостей їх вимови вони 

поділяються на акроніми та абревіації з їх різновидами. 
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Акроніми і алфабетизми в графічному зображенні представляють великі 

літери, їх вихідної або базовою формою є фраза з декількох лексичних 

одиниць. 

Абревіації, як і акроніми, утворюються з початкових літер слів і 

словосполучень, але вимовляються як послідовно розташовані букви абетки. 

До скорочень відносимо і телескопійні утворення; це – одиниці, створені 

у результаті стягнення, з різного роду прагматичними компонентами. 

Графічні скорочення вживаються лише на письмі, в усному ж мовленні 

замінюються на повне слово чи словосполучення. 

Скорочення як спосіб словотворення поставляє в мову лексичні одиниці, 

які відповідають лексико-граматичним та дериваційним показниками 

повнозначного слова.  

Особливо часто підлягають скороченню багатоскладові лексичні 

одиниці і фрази номінативного характеру. 

Лексикалізованим скороченим формам здебільшого притаманні ті ж самі 

лексико-граматичні категоріальні ознаки, що і їхнім багатоскладовим 

корелятам. Скорочене слово належить до тієї ж частини мови, що і вихідна 

лексема, має більшість морфологічних ознак, виконує аналогічну 

синтаксичну функцію.  

Відбувається процес лексикалізації скорочень у лексико-семантичну 

систему мови. Ознаками входження скорочень у мову вважають участь у 

семантичних і словотворчих процесах. Так, абревіатури можуть вживатися у 

множині та мати форму присвійного відмінка, а редуковані дієслова 

зберігають часові ознаки. 

Реєстрація скорочень фіксується у словниках сучасної англійської мови: 

International Dictionary of Accounting Acronyms; Dictionary of Nautical 

Acronyms and Abbreviations; Dictionary of Acronyms and Technical 

Abbreviations; The Words worth Dictionary of Abbreviations and Acronyms; 

Elsevier’s Dictionary of Acronyms, Initialisms, Abbreviations and Symbolsта ін.  
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Кількість лексичних одиниць, що використовуються у «живій мові», 

істотно перевищує кількість, що фіксується академічними словниками, 

доступними в тому числі і у форматі онлайн – чати, блоги, соціальні мережі –

включення усіх неологічних одиниць у словник, навіть онлайн-формату, не 

представляється можливим.  

Серед основних екстралінгвістичних факторів, що сприяють процесу 

скорочення слова або словосполучення, спеціалісти відзначають збільшення 

потоку інформації, швидкий розвиток засобів масової комунікації, особливо 

в письмовій формі, інтеграція та диференціація наук, взаємопроникнення 

ідей та методів досліджень, спільна дослідницьку роботу вчених різних 

країн, обмін науковою інформацією. 

Аналіз фактичного матеріалу показав, що у створенні скорочень 

взаємодіють як раціональні, так і емоційно-оціночні аспекти. Скорочення – 

це більш марковані форми вже відомих понять. 

Скорочення здебільшого належать до іменників та об’єднуються у 

великі тематичні групи: географічні назви, назви країн, штатів, округів, 

районів; назви партій, міжнародних організацій, центральних органів 

виконавчої влади; назви підприємств та організацій, банків; медичні терміни; 

назви в освітній сфері тощо. 

Основна відмінність між графічною та лексичною абревіацією полягає у 

тому, що графічна абревіація – це скорочення слова в писемному мовленні, а 

лексична абревіація – це скорочення слова у сфері усного спілкування. 

Лексична абревіація може вживатися і в усному, і в писемному мовленні. 

Відповідно до способу скорочення лексичної одиниці можна виділити 

такі три типи скорочень: ініціальні абревіатури, які, у свою чергу, 

класифікуються відповідно до їхніх фонетичної структури на алфабетизми, 

що вимовляються як алфавітні назви букв; звукові (акроніми) – як звичайні 

слова; звуко-літерні та літерно-звукові – характеризуються поєднанням двох 

вищевказаних способів вимови у певній послідовності, складові скорочення 

(одно- й багатоскладові), телескопія. 
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Ми виділяємо шість типів слів, що утворюються внаслідок скорочення 

фразових термінів до їхніх початкових літер: абревіатури, акроніми, 

алфавітні, складні, графічні, латинські. 

Тенденція утворення скорочень характерна для англійської мови на 

протязі багатьох віків. Однак, саме в даний час під дією екстралінгвістичних 

факторів утворення та використання скорочень перетворилося в один з 

найбільш активних мовних процесів в англійській мові. Такі лексичні 

одиниці виступають як більш зручні лексичні символи, що відповідають 

актуальним тенденціям розвитку сучасного суспільства. 

У сучасну епоху високих технологій людина вступила з величезними 

можливостями для комунікації. Хоча, з одного боку, прагнення до 

прискорення темпу і покращення якості життя спонукає людей до 

максимальної економії засобів, зусиль і часу, а, відповідно, примушує 

віддавати перевагу усним видам комунікації; з іншого боку, листування 

опановує нові способи та сфери застосування. Одним із нових видів 

письмової комунікації є SMS-повідомлення. 

Дослідження скорочень у сучасній англійській мові є дуже важливим 

для лінгвістики та теорії перекладу, адже зрозумівши причини та умови 

утворення скорочень, можна більш точно прогнозувати ймовірні тенденції їх 

розвитку та, більш точно перекладати тексти різних стилів. 

Прагма-семантичні особливості скорочень у сучасній англійській мові 

полягають у тому, що такі лексичні одиниці в цілому не слід розглядати як 

групу лексики, що випадає із загального списку словникового складу. Вона 

входить до нього як невіддільна, хоча й своєрідна частина, яка наділена 

власними якостями і властивостями. 

При використанні такого способу словотворення, семантика отриманої 

лексичної одиниці не змінюється, але стилістичне маркування змінюється в 

сторону зниження. 

Як свідчать наведені приклади, редуковані одиниці мають усі ознаки 

звичайного слова: служать для називання людей, предметів, явищ, ознак, 
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станів, виокремлюються у мовленнєвому потоці, вільно відтворюються у 

мовленні, мають лексичне і граматичне значення тощо. Попри свою 

формальну модифікованість,скорочене слово зберігає ту ж саму внутрішню 

форму, що і вихідне слово, тобто вказує на той самий денотат. Проте 

скорочена форма може додати йому конотативного забарвлення, що, у свою 

чергу, може вплинути на стилістичну референцію слова.  

Скорочення у сучасній англійській мові достатньо чисельні. Вони 

користуються популярністю, особливо у молодих людей при спілкуванні в 

соціальних мережах. 

Зазначимо, що дослідження скорочень англійської мови потребує 

широкого і більш детального аналізу достовірного та загального фактичного 

матеріалу, на якому можна створити обробку всіх скорочених лексичних 

одиниць та дати їх детальну характеристику. Це може бути предметом для 

подальшого дослідження. 
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